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CUHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHTIJIOA3BIYHOTI'O U HEMEIIKOA3BIYHOT'O
IHHECEHHBIX JTUCKYPCOB

bopoekoea E.P.

Hannas cmamos nocesuyena uccie008anuio CUHMAKCU4ecKux 0co-
Oennocmell mekcmog necer Ha AH2IULICKOM U HeMEYKOM A3bIKAX 8 CO-
nocmasumensviom acnekme. Hccnedosanue guinonneno Ha mamepuane
mexcmos necen epynn «Queeny, «Fall Out Boy», «Rammsteiny. B pa-
bome npedcmasiienvl pe3yibmamyl KOMUYECMEeHH020 AHAAU3A blOOD-
KU UCCIE008aHUS — COOMHOUWEHUE UCTIONbIOBAHNBIX A3bIKOGLIX CPEOCME
8bIPAUMENTLHOCIU MEKCNOE

Lenv. Cmamuvs noceswena neceHHoMy mexcm Kaxk 0cobomy euoy
mexcma. [Ipeomemom uccnedosanust AGNAIOMC CUHMAKCUYECKUE 0CO-
OeHHOCMU NeCeHHbIX MEeKCMOo8. AGMop cmasum yenvio GulAGUMb U CO-
NOCMAasUMs A3bIKOGble 0COOEHHOCMU NECEHHbIX MEKCIO8 AH2N0A3bIYHbIX
u Hemeyxoszvrunwix epynn XX u XIX ss.

Memoo unu memooonozusn nposedenus pavomul. OcHO8Y UCCred0-
8anusl 00paA3yIoOm ciedyroujue Memoobl. Mmeopemuyeckull Aanaiu3 iume-
PAmypHbIX UCTOYHUKOS, KAaccugurayus, cpasHenue, oboobujenue, na-
Onr0denue, cucmemamu3ayus.

Pesynomamol padbomul 3aK1104AIOMCA 8 OCMBICICHUU NECEHHO20
meKcma Kak 0cobo2o uoa NoIMuU4ecKko20 Mmekcmd, 6 GblsAIeHUU 0C-
HOBHBIX A3bIKOBbIX CPEOCME, UCNONb30GAHHBIX AGMOPAMU NPOULTO20 U
HbIHEUIHe20 PeMEeHU Ha CUHMAKCUYECKOM YPOGHe.

Oébnacms npumenenus pesynbmamos. Pesynomamol uccieoosanus
Mo2ym Oblmb NPUMEHEHBL 8 NPAKMUKE NPenooasanus, npu paspabomee
KYpCo8 meopuu KOMMYHUKAYUU, MENHCKYTbINYPHOU KOMMYHUKAYUU, CHIU-
JUCMUKY MeKCma.

Knrouesvie cnoea: necennulii Ouckypce, anagopa,; acuHoemon,; uneep-
CUsl; NApainenusm; pumopuieckuii onpoc, YMoIdanue, JIunc.
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SYNTACTIC FEATURES OF THE ENGLISH
AND GERMAN LANGUAGE SONG DISCOURSES

Borovkova E.R.

This article deals with the study of the syntactic features in the En-
glish and German Ilyrics in a comparative aspect. The study was car-
ried out on the material of the lyrics of the groups Queen, Fall Out
Boy, Rammstein. The paper introduces the results of a quantitative
analysis of the research selection — the ratio of the used expressive
language means.

Purpose. The article is devoted to the song text as a specific type of
text. The subject of the research is the syntactic features of the lyrics.
The author aims to identify and compare the language features of the f
English and German lyrics of the XX and XIX centuries.

Methodology. The basis of the research is the following methods: a
theoretical analysis of literary sources, classification, comparison, syn-
thesis, observation, systematization.

Results. The results of the work consist in understanding the song
text as a special kind of poetic text,; in identifying the main language
tools used by the authors of the past and the present time at the syn-
tactic level.

Practical implications. The results of the research can be applied in
the practice of teaching, in developing courses of communication theo-
ry, intercultural communication, text stylistics.

Keywords: song discourse,; anaphora; asyndeton; inversion, paral-
lelism; rhetorical question, aposiopesis; ellipse.

[NecHst kKak croco0 BbIpaKEHUS KYJIBTYPBI IPEJICTABISIET COOOH dcTe-
TUYECKYF0, IMOIIMOHATBHO-HPABCTBEHHYI0 UHTEPIPETAIIUI0 MHOT000-
pasusi OKpyKarolIeH AeHCTBUTENLHOCTH U CIOCO0 XyI0KECTBEHHOTO
BBIpKCHUS BHYTPEHHETO MHpa deiroBeka [1, c. 157].

A 1O. Mopo3zos u T.A. Mopo30oBa CYUTAIOT, YTO «IIECEHHBIN MaTepu-
aJI MPEJICTABIISET CO00I 0COOBII «MYIIBTHCEMUOTHYECKUN TUTT JUCKYP-
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ca, B KOTOPOM BepOaIbHbIl KOMIOHEHT B3aMMOJICHCTBYET C HEBEpOallb-
HBIM, @ YYaCTHHUKH OIpeJesIeHHOTo (OJIM3KOro K pedeBoMy) ACHCTBUS
BCTYNAIOT B JOCTATOYHO CJIOKHBIE B3aUMOJEUCTBUS [3, C. 25].

CormacHo xoHuenuu auckypca H. ®apkioy, moa neceHHbIM JTuc-
KypCOM TMOHHUMAETCsI TEKCT MEeCEH B COBOKYNMHOCTH C KOHTEKCTOM MX
CO3J1aHus U uHTepnperauuu 7, c. 3].

[lecennsrii mucKypc sBIsETCS 0c000H (HOpMOI XpaHEHHUS KYIbTyp-
HBIX 3HaHWH. C MOMOIIBIO MY3BIKH U MECEHHBIX KOMIO3HUIINN YEeIOBEK
[IO3HAET U UHTEPIPETUPYET OKPYKAOIIMMU ero mup. JlaHHBII mpouecc
1yOOK ¥ MHTEHCHBEH, a BO3JACHCTBYIOIIAsl CIIOCOOHOCTH IECHU MOXKET
OIIpeeTICHHBIM 00Pa30M MOBIUATH HA MUPOBO33peHue cirymaress. [1o-
9TOMY NECEHHBIE TEKCTHI, MOIMYISPHBIE B OPEAEICHHON COIMATHHON
cpeze, y JIUI pa3HOTO BO3pacTa, 1moja, chepsl AeITEILHOCTH U T.1., SIB-
JISIIOTCA LIEHHBIM MaTepHalioM ISl U3yYeHHsl 0COOEHHOCTEH KyJIbTyphl
HapoJa, €ro MUPOBO33PEHUSI 1 MUPOBOCIIPUATHSL, TPAAULIUHI, 0OBbIYAEB,
a TakKe JUIA BBISBICHHS CONMAIBHBIX XapaKTePHUCTHK JIMHTBOKYJIb-
TypHOTO coobmiectBa [2, c. 191]. BosbIias 4acTh BBIPA3UTEIbHOCTH
B [IECEHHOM f3BIKE 3aKJIFOU€HA B CHHTAKCHCE, KOTOPBIH MCIOIb3YyEeT
pa3nn4HbIe CIIOCOObI BBIACICHUS WICHOB IpeanoxeHus. CUHTaKcuye-
CKHE CpEeJICTBa BKIIOUAIOT B ce0sl 0cOObIe 000OPOTHI peuH, HETUITUIHOE
MOCTPOEHHE MPEASIOKEHUS, KOTOPOMY TIpUOEraeT aBTop I yCUIICHUS
BBIPAa3UTEIBHOCTH PEYN.

IleceHHbI xaHP MY3bIKAIbHON KyIbTYphl HA CETOAHSAIIHUN 1CHb
BKJTIOYAET B c€0sI MHOXKECTBO MHTEPECHBIX, OTIMYAIOMINXCS APYT OT
JIpyTa Mo 3ByYaHHIO ¥ TIO3THUECKOMY TIOCHUTY MY3bIKaHTOB ITOJUKaHPOB,
KOTOpBIE HAIIUTA CTOPOHHUKOB 110 BceMy MUpy. OJTHUM U3 MOMYJISPHBIX B
COBPEMEHHOM MHUPE Pa3HOBUIHOCTEN MIECHU SIBIISIETCS KAHP POK-TIECHU.

B naHHO# cTaThe NpOBOAUTCA COMOCTABUTENBHBIN aHAIU3 CPENCTB
BBIPA3UTENBbHOCTH Ha YPOBHE CUHTAKCHCA TEKCTOB TPEX POK-TPYyII:
«Queeny, «Fall Out Boy» n «Rammstein».

«Queeny sBIAETCS KyJIBTOBOW OpUTAHCKOHW TpyIol, oOpa3oBaH-
ot B 1971 1., paboTaBimieil B )kaHpax XapA-poK, TIIIM-POK U TOM-POK.
TBopuecTBO Queen mpexacTaBiseT cOO0 B3aUMOACHCTBUE TITyOOKOTO
JIMPUYECKOT0 KOMIIOHEHTA U BUPTYO3HOIN MY3bIKaJIbHON COCTABIISIONIEH.
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AmMepukanckuil pok-koiiektuB «Fall Out Boy» 01 ocHOBaH B
2001 r. B ropone Yunmert, Unnunoiic. [lecHu konneKkTuBa SBISIIOTCA
COEIMHEHNE B3PbIBHOTO 3By4aHHs TUTAPHBIX pUGOB U IUPUUECKUX CTU-
XOB, TOOYKIAIOIINX K IEHCTBUIO, OYHTY.

3HaMEHHTHIH HEMEIKUI POK-KOJJIEKTHB «Rammstein» Hauan cBoé
cymectBoBaHue B roay B 1994 r. B bepnune. ['pynna paboraet B Takux
MY3BIKaJIBHBIX JKaHPaX KaK MHAACTPUAI-POK, XapI-pOK, TOTHK-METAII,
Neue Deutsche Hérte (HampaBieHHe HEMEILIKOTO METajl-pOKa, BKII0Ya-
foliee B ce0sl AJIEMEHTBI HHJIACTpHAa-MeTala). BeIIENsSoT Takue oTiu-
YUTEJIbHBIC YepThl My3bIKM Rammstein kak cnenuduueckuii puTMm, B
KOTOPOM BbLIEpKaHa O0JIbIIIAs YaCTh KOMIIO3ULIMH, U S9KCTpaBaraHTHBIE,
TTOPOIO JTAXKE ATATHPYIOIIHE TECEHHBIE TEKCTHI, 3aTParuBaroIIrie TEMHbIE
CTOPOHBI YEJTOBEYECKOMN KU3HM.

AHanu3 SI3bIKOBBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH HA YPOBHE CHHTAK-
CHCa BBISIBUII CJICAYIOILUE [IPUEMBI, KOTOPbIE OBLIN MCIIOIb30BAHBI IPH
CO3/IaHUM TTIECEHHBIX TEKCTOB, 3asIBIIEHHBIX B JAHHOW paboTe rpymnm:

Tabnuya 2.
CHHTaKCHYeCKHe CPeJCTBAa BbIPA3UTEIBHOCTH B TEKCTAX NeceH «Queeny,
«Fall Out Boy» n «Rammstein» B cONoCTaBUTEJIbHOM acHeKTe

CHHTaKCU4eCKHe CPEe/ICTBA TexcThl TexcTol TexcThl
BBIPA3UTEIbHOCTH «Queen» «Fall Out Boy» | «Rammstein»
AHadopa 27 16 21
ACHHIETOH 5 1 4
WuBepcus 5 0 0
[Napannensm 3 2 3
[TapannenbHble KOHCTPYKIUH 3 2 1
[ToBenuTenbHbIE MPEIOKEHHS 36 29 58
Purtopuueckuii Bonpoc 7 3 11
YMonuanue 4 1 1
Dmurc 7 2 2

AHadopa 4acTo UCIIOIb3YeTCs B IECCHHBIX TEKCTaX, YTOOBI YCUIIUTh
3HAYMMOCTh CKa3aHHOM (pasbl, oOpasza. [IpuunHa 3TOr0 3aKIOUacTCs B
TOM, YTO 3a[IOMHHAHHUE MIECEHHBIX CTHXOB MPOUCXOUT JIYUIIIe, ECITU €CTh
MTOBTOPSIOIIIHECS DJIEMEHTHI, HAIIPUMED, TTEPBBIE CTPOKH, ¥ HCIIOIB30Ba-
HUE rprema aHadopsl erié OoJIbIle CIIOCOOCTBYET JaHHOMY TPOIIECCY.
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[Tpumeps! nconb3oBanus anadop B TECTAxX MeceH rpymisl Queen:
Mama, just killed a man, put a gun against his head,

pulled my trigger, now he's dead.

Mama, life had just begun,

But now I've gone and thrown it all away.

Mama, ooh, didn 't mean to make you cry («Bohemian Rhapsody»)
They say I'm going crazy

They say I got a lot of water in my brain («Somebody To Love»)
Amnadopsl B necernoM marepuaine Fall Out Boy:

Some legends are told

Some turn to dust or to gold («Centuriesy)

It was never about the songs,

1t was competition. («The Music Or the Misery»)

[Ipumeps! ucnonab30BaHus aHA(OPHI B IECCHHOW JIMPUKE TPYIIITHI
Rammstein:

Gefdhrlich ist wer Schmerzen kennt

Vom Feuer das den Geist verbrennt

Gefihrlich das gebrannte Kind («Feuer frei»)

Ich bin doch hier

Ich bin doch, bin doch ganz nah bei dir («Blickstabii»)

AcunieToH (0ecCcor031e) MOKET HCII0JIb30BaThCsl aBTOPAMH TEKCTOB

JUTSL CO3/TaHMs YETKOTO, TAKOHUYHOTO TTOBECTBOBAHUS, TAKKE OIYIIICHHE
COI030B IMIOMOTAET CO3/IaTh PUTM B TIECEHHOM TEKCTE.

[TpuMephl JaHHOTO CHHTAKCHYECKOTO TIpueMa B TekcTax Queen:

Caviar and cigarettes

Well versed in etiquette

Extraordinarily nice («Killer Queeny)

One flesh one bone,

One true religion,

One voice one hope («One Visiony)

AcunneToH, BcTpedatomuiics B mecHsx Fall Out Boy:

To be despised

1o be loved

1o be dreamt of
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1o be sought

To be inside

I dont care («One and Only»)

[Ipuém Geccoro3ns B TekcTax meceH Rammstein ucnomab3yercs He
TOJILKO C IMEHAMHU CYIIECTBUTEIIBHBIMH, a TAK)KE C IIarojiaMHu:

Panczer, Ketten und Maschinen

Ndgel, Schrauben und Turbinen

Briickenpfeiler, Eisenbahn («Eisenmanny)

Warmes Wasser

Schone Leiber

Feinste Formen

Gut gebaut

Voller Mund

So braune Haut («Liebe Ist fiir Alle Day)

WHuBepcus sBIseTCs CHITBHBIM BBIPA3UTEIHHBIM CPECTBOM, KOTOPOE
MOKHO 9aCTO BCTPETHTh B TEKCTaxX MECEHHOTO aucKypca. [Tpuem uH-
BEPCHU 3aKII0UaeTcss B 0OpPaTHOM IMOPSIJKE CIIOB B MPEATIOKEHUH, YTO
npuaaeT 0coOyIo KCIPECCUBHYIO OKPACKy MECEHHOMY TEKCTY.

B xone ananm3a neceHHpIX TEKCTOB TPYIIL, IPEICTABICHHBIX B TAHHON
CTaThe, ObLIM HAM/ICHBI IPUMEPHI HCTIOIH30BAHUS HHBEPCHH B TOJILKO TEK-
cTax neceH rpymmsl Queen. Bo3aMokHO, TaHHBIH (DaKT CBs3aH C TEM, YTO
YYaCTHUKH, KOTOPBIC SIBIISFOTCST ABTOPAMH [TECEH TPYTIITbI, UMEIIH TSH ICH-
LU0 K DKCTIEPUMEHTaM, KOTOphIE KacalluCh HE TOJBKO MY3bIKH, MEJIOAUKA
WM apaH)KUPOBKH CBOMX MPOM3BEICHUI, HO, a TAK)KE 3aTparuBaroIine
CJIOBECHBII KOMITOHEHT TIeCeH. Takxke, B IeCEHHBIX TEKCTaX MOBECTBYET-
Cs HE TIPOCTBIX JFOMISIX, YTO MOYKHO YBHUJIETh KaXKIIbIN JIEHB, @ 00 orpeze-
JICHHBIX JINYHOCTSIX, TEPOSIX, BOSMOKHO KOT/]A-TO CYIIIECTBOBABIIHX, JTHOO
MIPUIYMAaHHBIX aBTOPAMH, TIO3TOMY OBLJIO PEIIICHO MCITOIb30BaTh JaHHBIN
npuéM, 4TOOBI IOTPY3UTH CITyLIaTENs B aTMOC(epy MpOIIOro:

Then came a man before His feet he fell

Unclean said the leper and rang his bell

Felt the palm of a hand touch his head

Go now go now you re a new man instead («Jesusy)

And a dirty old man was he («Great King Raty)
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[Tapanienusm — CTUIMNCTUYECKUN TPUEM, CYTh KOTOPOIO 3aKIHOYaET-
Csl B CXO)KEM CHHTAKCHYECKOM MTOCTPOCHUN COCEIHHUX MPEUIOKEHUH HUITH
(pa3s. [puem napaynienu3Ma HCIOIb3yeTCsl B IIECHSIX C IIENBIO BBIICTICHHS,
MOTYEePKUBAHUS ONpe/IeIICHHON (pa3bl, 3HAYMMOH JIJIsl aBTOPA MBICITH.

PaccmoTrpum mmMeronuecs: mpuMepsl napajieiu3Ma B TeKCTax Ie-
ceH Queen:

I wanna be heard

1 want to be seen («C-lebrity»)

1 am the one, the only one,

I am the god of kingdom come («Gimme The Prize (Kurgan’s
Theme)»)

[Tapamnenusm B necusx rpynmnst Fall Out Boy:

I’ll be the watcher of the eternal flame

I’ll be the guard dog of all your fever dreams («Immortalsy)

We 're high-fashion, we ’re last chances. («The Music Or the Misery»)

[TpuMepbl, WILTFOCTPUPYIOIIUE UCIIONL30BAHKE MapauieIn3Ma, Ko-
TOpbIe OBUIM HAaWICHBI BCJICACTBUE UCCIIEOBAHNS TIECEHHBIX TEKCTOB
rpymmnel Rammstein:

Will sie pflegen, will sie horten («Gib mir deine Augeny)

Keiner ertrdgt dich

Keiner braucht dich («Jeder lacht»)

Wir halten zusammen

Wir halten miteinander aus

Wir halten zueinander («Haifischy)

[NapannenbHple KOHCTPYKIMK 00BbEAMHSIOT IIECEHHBIE TEKCTHI C TI03-
TUYECKUMH, K TOMY K€ HCIOJIb30BAHUE JAHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO MPH-
eMa TIOMOTaeT JIy4IlleMy 3alIOMUHAHHIO TIECEHHBIX MAaTePHAJIOB.

[MapannensHble KOHCTPYKIMH, HaliIeHHbIE B MecHsIX Queen:

Let the songs begin

Let the music play

Make the voices sing («Barcelonay)

[Tpumepsr nanHoro npuéma B Tekcrax neced Fall Out Boy:

Some legends are told

Some turn to dust or to gold («Centuriesy)
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L'l weigh you down; I'll watch you choke. («Nobody Puts Baby In
the Corner)

[Tpumepsl HCTTONB30BAHMS MAPAILIEIBHBIX KOHCTPYKIIUH B TIECEHHBIX
TekcTax Rammstein:

Er liebt die Mutter und von der Seite

Er liebt die Schwester und von hinten («Laichzeity)

HmnepaTuBHBIE PEUTOKEHHS B TEKCTAX MECCH MY3bIKATIBbHBIX TPYIIIT
OTPaXKaloT JIMAIOTHYHOCTH MIECEHHOTO JUCKypca. Taknue nMIiepaTuBHbIC
MIPE/ITIOKEHUS, KaK TPABUIIO, MOOYKAAI0T MMILTUIIMPYEMOTO COOeCeTHH-
Ka K KaKOMY-JT100 AEHCTBHIO, CO3JAI0T BIICUATIICHHS IPSIMOTO OOLICHUS
WCTIOJTHUTEJIS U CITYIIIATeIsI.

[Ipumeps! yoTpeOicHUST HMIIEPATUBHBIX MPEIIOKEHUN B TEKCTaX
neceH Queen:

Forget your singalongs and your lullabies

Surrender to the city of the fireflies

Dance with the devil in beat with the band («The March of the Black
Queen»)

Take me to the room where the reds all red

Take me out of my head — ‘s what I said...

Take me to the room where the green's all green («Dragon Attack»)

HmnepaTuBHBIC NPEATIOKECHHUS, HCIIOIB30BaHHBIC MTPH HATMCAHUN
necen rpymnmnsl Fall Out Boy:

Drink down that gin and kerosene,

and come spit on bridges with me.

Just to keep us warm.

So wear me like a locket around your throat. («Nobody Puts Baby
In the Corner»)

B Tekcrax meceH HEMEUKOS3BIYHOTO KOJIEKTHBA Rammstein uc-
MOJIB3YIOTCSI KOPOTKUE, EMKHE M TAKOHUYHBIE (Ppa3bl IS TOCTHKCHUS
Oonbiero addexra ynpapiaeHus, OIIyIIEHUS KOHTPOJISI aBTOPOM pasy-
Ma ciylaTesei:

Komm her

Bleib hier («Dalai Lamay)

Biick dich — befehl ich dir
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Wende dein Antlitz ab von mir

Dein Gesicht ist mir egal

Biick dich - noch einmal («Biick dichy)

Puropuueckwuii BOompoc — 0coOBIi BUI BOIIPOCA, KOTOPBIH HE TpeOyeT
OTBETA, TO €CTh €T0 MOJKHO CUUTATh YTBEPIKICHHUEM, KOTOPOE BBIpaXke-
HO B BUJE Bompoca. Puropuuecknii BONpoc BBI3BIBACT KeJaHUE JaTh,
HaWTH Ha HETO OTBET. DTOT MPHEM IpUAAeT Ooliee IPKYI0 OKPacKy BbI-
CKa3aHHOW MBICIIH.

[TpuMepsl puTOPHUYECKOTO BOTIPOCa B MECEHHOM Marepuaie Queen:

What is there left for me to do in this life?

Did I achieve what I had set in my sights?

Am I a happy man or is this

Sinking sand?

Was it all worth it was it all worth it? («Was It All Worth It»)

Purtopudeckue Bompockl, HaliieHHbIe B TekcTax nieced Fall Out Boy:

Which came first, the music or the misery? («The Music Or the Misery»)

Why, why, why won 't the world revolve around me? («America’s
Suiteheartsy)

Hcnonp3oBanue nmpuémMa puTOPHIECKOTO BOIIPOCA B IECEHHOH JIN-
puke rpynmnsl Rammstein:

Sind die Freunde mir gewogen? («Kokainy)

Kann man Herzen brechen?

Kénnen Herzen sprechen?

Kann man Herzen qudlen?

Kann man Herzen stehlen? («Links 234y)

B TekcTax u aHI0-, 1 HEMEIKOS3BIYHBIX aBTOPOB 334al0TCS HE TIPO-
CTO BONPOCHI, HANIPSMYIO KacarolIHecs: UCIIOIHUTENS/aBTopa, a TaKkKe
BITOJIHE OOIIKE BOMIPOCHI, KOTOPBIE MOTYT 3aTparuBaTh MHOXKECTBO JIFO-
Jielt o Bcemy mupy. [IpuMepsl, conepxkaliye JaHHOE CTHIIMCTUYECKOE
CPEACTBO BBIPA3UTEILHOCTH M M3JIOKCHHBIE BBILIE, MOTYT K TOMY K€
3a7aBaTh HEMHOTO 33/[yM4HBOE, (PHII0COPCKOE HACTPOCHHE BCEMY MY-
3BIKAJILHOMY TIPOU3BE/ICHUIO.

YMondaHue sBISETCS IPKUM IPUMEPOM TIOMBITKH aBTOPa, UCIIOI-
HUTEJIS B3aUMOACHCTBOBATH CO CBOMM CITyIIaTeseM. DTO CTUIHCTHYE-
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CKO€ CPEACTBO MOXKET MepeIaBaTh B3BOJHOBAHHOCTh YyBCTB HUCIIOJI-
HUTENS, HO TaK)Ke MPEIIoNIaraet, YTo CIYIIAIONIMNA caM JI0Ta aeTcs
0 HeBbICKa3aHHOM. Kpome 3Toro, JaHHBIN MpHEM MOMOTaeT pa3kedb
B CIJIyIIaTele JKeJaHHe K MPOCIYIIMBAHNUIO MY3BbIKAIIbHOTO TIPOU3BE-
JIEHUE, 4TOOBI Y3HATh, YTO ke OyIeT MPOUCXOAUTH JAJbIIE 10 MEpPe
MIOBECTBOBAHUS:

PaccmoTrpum HaiineHHbIE NpUMephl yMOa4aHus B necHsax Queen:

And from what I've seen its hot, it s mean ...

Slow down - I gotta make my way... («Dragon Attack»)

Freedom for just one week...

Feels good to get away... («In Only Seven Days»)

[Tpuém ymoirganusi, NCTIONIL30BaHHBIH B TekcTax rneceH Fall Out Boy:

Make the biggest scene, make the biggest... («The Music Or the
Misery»)

Hcrionp30Banue yMOMUaHMS KaK CTHIIMCTHYECKOTO CPENICTBA BBIpa-
3UTEJILHOCTH B MTECEHHBIX TeKcTax Rammstein:

Es wurde Zeit... («Los»)

DIUIMNC — MPOIYCK TeX WM WHBIX KOMIIOHEHTOB MPEUIOKEHHS. DI
JUNTHYECKHE KOHCTPYKIINH BBI3BIBAIOT YyBCTBO HEJJOCKa3aHHOCTH, He-
3aKOHYEHHOCTH, HO TAKXKE MCITOJIL3YIOTCS TPU HAIMMCAHUH TIECEHHBIX
MaTepHaoB C LEJNbI0 CO3/IaHusI YeTKOTO0 puTMa. CTOUT OTMETUTbH, UYTO
MPOaHATM3UPOBAHHBIM ITECEHHBIM TEKCTaM XapaKTepeH TaKOi BHJ 3J1-
JIMIICA, KaK OTCYTCTBHE MOJUIEKAIIIETO, BEIPA)KEHHOTO MECTONMEHHEM.

PaccmoTrpuM HaliieHHBIE TPUMEPBI ILTUIICA B MMECEHHBIX TEKCTaX
pox-koutekTuBa Queen:

Tuesday saw her down on the beach («In Only Seven Days»)

_Gonna use my stack

_Gonna get me on the track

_Got a dragon on my back

_Gonna eat that sound («Dragon Attack»)

[Tpumeps! srutuIica, NCTIOIB30BaHHBIE B TEKCTaxX MeceH rpynmsl Fall
Out Boy:

_Landing on a runway in Chicago («Homesick at Space Camp»)

Barely stuttered out («Dance Dancey)



50 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 5 « http://soc-journal.ru

[IpoBeas nccnenoBanus, CTOUT OTMETUTb, YTO OBLIO HAWJIEHO 10-
CTaTO4YHO HEOOJBIIOE KOJMUECTBO HCIOIb30BaHus aBropamu Fall Out
Boy nanHoro ctunuctudeckoro npuéma. BosmMoxHO, Tak NOIYUYUIOCH
ITOTOMY, YTO Ha COBPEMEHHOM dTarle CO3/1aHus POK-KOMITO3UIIIH aBTOPHI
XOTAT MOIYEPKHYTh, KTO UIMEHHO HCTIBITHIBAET OIpe/IeIeHHbIE UyBCTBA,
OIMCAaHHbIE B TEKCTAX MECEH, TAKUM 00pa3oM, cONMKasch cO CBOUMHU
MTOKJIOHHUKAMHF/CITy IIaTEISIMH, TOBOPS, YTO UX UyBCTBA Pa3NENsIOT U
JpyTHE JIIOAH, ¥ CAMU UCTIOTHUTEIH.

IIpumepsl HcnoIb30BaHUs NMPUEMA DILIUIICA B IIECEHHOM JINPUKE
rpynmnel Rammstein:

_Will sie pflegen, will sie horten («Gib mir deine Augen»)

Und niemand glaubt mir hier

Das ich todkrank __ (bin) («Klaviery)

B meceHHBIX TeKCTax poK-KoyIieKTHBa Rammstein Takxe He ObLIO
0oOHapy»KeHO OOIBIION CTETIEHH UCIOIB30BaHUS TIPHEMA AIITUIICHUCA,
YTO B CBOIO OY€pe/lb MOXKET CBUETEIHCTBOBATh O TOM, YTO HEMELIKHE
HCIIOJTHUTENH TATOTEIOT K YETKOCTH, PACCTAaHOBKE, CTPOIOCTH B CBOMX
MIECEHHBIX TEKCTaX.

CHUHTaKCHUYECKHUE CPEACTBA BBIPA3UTENBHOCTH UIPAIOT HEMAILYIO
pOJIb B CO3JITaHMUHU 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX MECEHHBIX KOMIIO-
3unuid. C UX MOMOIIBIO UCTIONHUTENb U CITyIIaTeIh MOT'YT HaXOAUTHCS
B JIMAJIOTe, TAK)KE MPUBEIECHHBIE B HACTOSIILEH CTAaThe MPUEMBI CUHTAK-
CHUYECKOTO YPOBHSI CITOCOOCTBYIOT O0Jiee JIETKOMY IIOHUMaHHUIO U 3aTI0-
MHHaHUIO CJIOB neceH. CTOUT OTMETUTh, YTO HanOoJiee YacTo BCTpe-
YaIOMMMHCS CHHTAKCUUECKUMH ITPUEMaMU SIBJIIOTCSI UMIIepaTUBHBIE
peaokeHus 1 anagopa. Y HeMelKOSI3bIYHOM Tpynnbl Rammstein uc-
[10JIb30BAHUE UMIIEPATUBHBIX NPETIOKEHUN SIBISIETCSI CAMBIM PAclpo-
CTpPaHEHHBIM CTHJINCTUYECKUM SIBJICHHEM Ha CHHTaKCHYECKOM YPOBHE
sI3pIKa M3 BCEX IMPEJICTABICHHBIX B JaHHOH paboTe TPYII H3-32 TOTO
(axTa, K TOMY K€ OHU TaK)Ke OTJIMYAIHNCH KPATKOCTBIO CTPOCHHUS pel-
noxxeHnd. B mupuke neceH Rammstein HaXoauTcst yMepeHHOE KoJinde-
CTBO PUTOPUYECKHUX BOIIPOCOB, BOZMOXKHO JIayKe HAaMOOIbIIIee U3 BCEX
MIPOaHAIM3UPOBAHHBIX B JAHHOM HCCIIEOBAHUU TPYII. DTO HAaBOJIUT
Ha MBICJIb O TOM, YTO aBTOPaM/UCIOIHUTEISIM He Uyk 10 GpuiaocodcTBo-
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BaHKe, Pa3MBbIIUICHHE O )KU3HU U ObITHE. Takxke cleayeT cKa3aTh, YTO
HEKOTOpbIE HaliJIeHHbIE HAMH CUHTAKCHYECKUE CPEJCTBA BBIPA3UTEINb-
HOCTU IPUCYLIM TEKCTaM MECEH TOJbKO OAHOM u3 rpynm. Hanpumep,
WHBEPCHS, YMOJTYaHUE Yallle UCIIOIb30BAINCH MPH HAIMCAHNUN TTECEH-
HBIX TEKCTOB NeceH rpynn Queen A CO3/1aHUs TEKCTOB MECEH, KOTO-
pBIE CO3/1AI0T BIIEUATIIEHUE MEUIEHHOTO IOBECTBOBAHUS JIUTEPATYPHOTO
npousBeAeHus. Takol CTUIUCTUYECKUNA TTPUEM BhIPA3UTEIbHOCTH Kak
AIITUTICHUC HE SIBIIAETCS YaCTOTHBIM B TIECEHHBIX TEKCTAX aMEPUKAHCKOU
pok-rpymnmsl Fall Out Boy n Hemenkoii Rammstein. [Jns Fall Out Boy
XapaKTEepHO ABHO BBIIEIEHUE TOTO, OT YbETO JHIAa MPOUCXOAUT ACH-
CTBUS, KTO TOT YEJIOBEK, UTO HCIBITHIBAECT SMOLMH, ONMCAHHBIE B [1€CECH-
HOW JINpUKE JJAHHOW TPYIIIbI, YTOOBI OKa3aThCs Ha Iar OJFKe K CBOUM
ciymareisiM. ToBopst o rpynne Rammstein, XodeTcs b 3aMETHTB,
YTO OIYIIEHUE HEKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB MPEAJIOKEHUI HE ABISETCS UX
LEeJTbI0 JUIA co3Manus 3 dexTa He3aKOHYSHHOCTH WA HEe0CKa3aHHO-
cTu. B Xone aHanm3a TEKCTOB MECEH JaHHOW TPYIIIBI OBLTO OTMEUCHO,
YTO OOJIBIIMHCTBO MMECEHHBIX CTPOK OBLIO COCTABICHO, CIEAYS IPaBH-
JlaM HEMEIKOW TpaMMaTHUKH. DTO TOBOPHUT O TOM, UYTO aBTOPHI MECEH
Rammstein He HyX1aHCh B HCITOIH30BaHUH JJAHHOTO CHHTAKCHYECKOTO
Cpe/ICcTBa IIPU CO3/ITaHUU CBOUX MPOoU3BeAeHU. BO3M0OXKHO, 3TO BBEJIET K
CYXJIEHHUIO O TOM, YTO HEMIIBI TI0 CBOEH HaType TATOTEIOT K IOTHYHOMY,
YETKOMY, CTPOTOMY Pa3pelIeHuIo cuTyanuii. O0 3TOM roBOPHUT KpaiiHe
MaJIO€ KOJIMYECTBO NMPUMEPOB UCIOJIb30BaHUS NPUEMA YMOIYaHUS B
[IECEHHOW JTUPUKE JaHHON MY3bIKAJIbHOM IPYIIIIHI.
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